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MA1 2020000655 4. péidàn 
Feladó (Név, cim, orszàg} Sender (Name, address, country} 

1 Absender (Name, Anschrift, land) 

NEMZt;TKOZI FUVARLt=11EL 
INTERNAT[dNAL CONS[GNEMENT 
iNTERNAT1aNALER FRACHTBRIEF 
A Fuvarozfisra eltér~b megéilapod3s esatén Is a Nemzetktszi Arufuvarazasi egyezmény 
(CMR) rendelkezésel azir~nyadbk 
TJiis Carriga is subjeG, notwilhstandingony Gause to the contrary io the Convention 
on the Contract forthe ]ntemaiional CaRige of Goods by Road (CMR} 
Dlese 6etOrderung untediegt trntz eìnergegenteìligen Abmachung den Bestimmungen 
des Obereinkommens Gberden BeftSrderungsverirag lm Intematíonalen strassengR-
terverkehr (CMR} 

Robert Bosch Elektronika KFT. 

Robert $o5ch út 1. 

3000 Hatvan 
HU

,4tvevó (Név, cfm, orszàg} Consignee (Name, address, country} 
2 Empfànger (Name, Anschríft, Land} 

Fuvarozó (Név, cef~m~t'orszég} 
76 Carrier {blame, a,Diit~~í$}  Tee ~r~~, 

Frachtfú}irer{Name, Anschríft~ ~,~~r~rî~J~p rt,~R ~~ )---~ 

i ~~ + }~ MAGNA PT S.P.A. ~~i.1~:tr~p 
42~~ N~(~U~1~$Ztrl~lrÉil~, ~fl~Ggi (J, ~, 
~f~S~~~; d ~ ~~n~~n~~~~y9  ~ 

~ yi~ , >~~~ ~~~~
+~uu

VIA DEI CICLAMINl4, 

70026 MODUGNO 

IT 

Az aru kiszolgalàsi hefye (helység, orszàg} 
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 

Auslieferungsort des Gutes (Qrt, Land} 

Tovàbbi fuvarozók (Név, cirri, orszàg} 
17 Successive carriers (Name, address, Country) 

Nachfoigende FrachtfOhrer (Name, Anschrift, Land} 

helységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
arszàglcountrylLand R 

Hz aru klszolgafasi rielye es Idopontla (i7elyseg, orszag, Itlopont) 
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) 

Ort land Taq der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum} 
A fuvarozo tenntartasai es be)egyzesel 

18 Carrier's reservations and observations 
Vorbehalte and Bemerkungen der Frachtfúrer helységlpiacelOrt 3000 Hatvan 

orszàglcountrylLand HU 
idópantldatelDatum 202D.01.10 
„~>,,.~.~..~ .,~.r~,u„s~„ 

5+ Beigefúgte Annexed documents 
nn~, ~n,o.,in 

SA[ :322887 

Eredetì EKAER bizonylat odaadva a Fuvarvzónak[ 
Jé1 e5 szam Uarabszam x 
Marks and Nos Number of Csomagoiés mbdJa megnevezésa 

tì Kemnzeichen 7 packages $ Metod of packing g Name ofthe 
and Anzahl der Art der Verpackung goods 
Nummem P#iGfcstQcke Bezeirhnunci 

Statisztikal sz3m 
Statistical 

1i? number 
Statistiknummer 

= ~ surytKgj - 
Gross weight ìn 

~~ kg 
Bruttogewlcht in 
Kq 

Térfogat (m3} 
# Volume In m3 

Umfrang In m3 

132 PAL KFZ-ZubehS 14291 

Osztély Sz>3m Betú Ktasse, Zaffor, Suchstaba Class Number Letter 94219 0 
.~ 

A fetadó rendelkezésel (Vfim- és egyéb hivaialos kezefés} 
73 Sendefs instrudions (Customs and other tormaldliies) 

Anweisungen des Absenders (loll- and sonstige amilicha Behandlung) 

FizetendÓ 
99 7o be paid by 

2u zahlen VQm 

Feladó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
Wéhrung 

dtvevó 
Consignee 
Empfànger 

0 
_ 

Visszatérftés 
14 Reimbursement 

RRckerstallung 

yA széllltéssat kapcsolatos dokumentumokat hlénytalanut étveltem 
Shipping documents are completely took over 
lch habe die 7ransporidokumenie vollstdndig Rbamommen 

,) ~ FuvardQ•fizetési rendelkezések 
Direction as to freight payment i0 

KRlónlegas megélfapodAsok Besondere Vereinbarungen 
Special agreements 

Bérmentve, freight paid, froE 
Bérmeniesítés nélkOf, freight to be paid, x ~ ~ r~r, x.Jr~~~ hiaonas ntiiye, ~~t~ a 
tdSpontja am ~~~ ~oodsreceived: 21 Established in Hatvan on 2020,01.~Q ~ . V ̀  ~~4 ut,e 

Y r ~UI~ AISSnp(Pdtnt 1R ~~ 
_r te 

.n I t..i~il ~I^ • CT' V+~ ! lY, 

atveiete~ 
dl~ 

tan ~; ~ 9 (~ì. aSym m. 

~ ~~ ~~ v íras gzi3'e 
~ a d stamp of i e co ~ ̀ ~• u 'R~irtd S~fem des 
~ ft ~ ~j 

1174!2020 

igneé 
pf~~ersY.

A feladd laí'<s= - + ~~ ~ ,~ 
22 signatur n. st ~~~y~,~C - ~. ,:, t t! tern t1 ~I$fi~$~~T>~r~~t' 

LD~~S~ 
. , 

_ a ^ ~ ~ 
c 

Afuvarozdalélr~sa és .-, - ~~ii. k~ f ~ ~''`~~_-~~ 
~l t,

• 23 Signature and stamp of .: er .*. k~~~ ~ ~ ~,~ nàtu ijnterschriR and Ste ~~ .el de~ f~~fitfd Wff~— k ' 
► ~7 8~r~e usch 

3~~} 4iatvoi,. 
25 Ve1cle ~1{jOSZ 

Fahrzeug 

~U►~,,t`~4Q6r2- R 
Re~sTralion number 
Kennzelchen 

ksÚ ~ IY 
Useful load 
Nutzlast 

~ 
~ , 

Vra LÌeI ~ ~~~ " ~, _` Cf C!8l1j) jr 51j' 
y _" " 7Op.zÓ J~p(f u~r ~.._ _. 

c ~~ "` 1 ~ ,
i
~ n ~

J
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~ ì 4 
,VDU 

' 
Ir~ ; ri .-. . 

NSF382 

XZT469 

v
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